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ВИКЛАДАННЯ ТУРЕЦЬКОЇ МОВИ В УМОВАХ ЗМІШАНОЇ  
ТА ДИСТАНЦІЙНОЇ ФОРМИ НАВЧАННЯ: ТЕОРІЯ ТА ПРАКТИКА

У статті розглядається актуальна проблематика впровадження змішаної та дистанційної форми навчання у 
викладанні турецької мови у закладах вищої освіти України. В умовах стрімких змін у сфері освіти, що зумовлені як 
глобальними викликами такими, як воєнні дії, так і розвитком інформаційно – комунікативних технологій, особли-
вої ваги набуває пошук ефективних методик організації навчального процесу. Змішане навчання, яку поєднує тради-
ційні аудиторні заняття з дистанційними технологіями, забезпечує гнучкість, доступність та індивідуалізацією 
освітнього процесу, що є надзвичайно важливим для сучасних здобувачів освіти. У статті аналізуються сучасні 
педагогічні концепції, що лежать в основі організації змішаного та дистанційного навчання, розкриваються їхні 
переваги та особливості впровадження у викладанні турецької мови. Звертається увага на необхідність інтеграції 
цифрових інструментів, формування цифрової компетентності викладачів та здобувачів, а також на важливість 
системного підходу до планування та моніторингу якості освіти. Окремо розглядаються питання персоналізації 
навчання, використання ігрових методик, ситуативного навчання, а також організації інтерактивної взаємодії 
між учасниками освітнього процесу як в аудиторії, так і у віртуальному середовищі. 

Метою статті є визначення ефективних методичних підходів до викладання турецької мови у змішаному 
та дистанційному форматах, а також узагальнення практичного досвіду впровадження інноваційних освітніх 
технологій. У результаті аналізу наукових джерел та власного педагогічного досвіду авторів зроблено висно-
вок, що змішане та дистанційне навчання відкриває нові можливості для розвитку іншомовної комунікативної 
компетентності, сприяє підвищенню мотивації здобувачів, а також дозволяє адаптувати навчальний процес 
до індивідуальних потреб і можливостей здобувачів вищої освіти. Особливий акцент зроблено на важливості 
поєднання традиційних та інноваційних методів, використання інтерактивних платформ для оцінювання знань, 
а також на ролі викладача як фасилітатора освітнього процесу. 

Ключові слова: змішане навчання, дистанційне навчання, турецька мова, педагогіка, педагогічні концепції. 
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TEACHING TURKISH LANGUAGE IN BLENDED AND DISTANCE LEARNING 
FORMATS: THEORY AND PRACTICE

The article addresses the current issues related to the implementation of blended and distance learning formats 
in teaching the Turkish language at higher education institutions in Ukraine. In the context of rapid changes in the 
educational sphere, caused both by global challenges such as military actions and by the development of information 
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and communication technologies, the search for effective methodologies for organizing the educational process becomes 
particularly significant. Blended learning, which combines traditional classroom activities with distance technologies, 
ensures flexibility, accessibility, and individualization of the educational process, which is extremely important for 
modern students. The article analyzes contemporary pedagogical concepts underlying the organization of blended and 
distance learning, reveals their advantages and specific features in the context of teaching Turkish. Attention is paid 
to the necessity of integrating digital tools, developing the digital competence of teachers and students, as well as the 
importance of a systematic approach to planning and monitoring the quality of education. The article also considers 
issues of personalized learning, the use of gamification methods, situational learning, and the organization of interactive 
interaction among participants in the educational process, both in the classroom and in virtual environments.

The aim of the article is to identify effective methodological approaches to teaching Turkish in blended and distance 
formats, as well as to summarize practical experience in implementing innovative educational technologies. Based on 
the analysis of scientific sources and the authors’ own pedagogical experience, the article concludes that blended and 
distance learning open new opportunities for the development of foreign language communicative competence, contribute 
to increasing students’ motivation, and allow the educational process to be adapted to the individual needs and abilities of 
higher education students. Special emphasis is placed on the importance of combining traditional and innovative methods, 
using interactive platforms for knowledge assessment, and the role of the teacher as a facilitator of the educational process.

Key words: blended learning, distance learning, Turkish language, pedagogy, pedagogical concepts.

Постановка проблеми. У сучасних умовах 
розвитку освіти, що характеризуються стрімким 
впровадженням інформаційно – комунікаційних 
технологій та змінами у соціально – політичному 
середовищі, особливої актуальності набувають 
інноваційні форми організації навчального про-
цесу. Змішане навчання, яке поєднує традиційні 
аудиторні заняття з дистанційними технологіями, 
стає одним із провідних підходів у викладанні 
іноземних мов, зокрема турецької мови. Такі фор-
мати навчання, як змішана та дистанційна, дозво-
ляє забезпечити гнучкість, доступність та індиві-
дуалізацію освітнього процесу, що є надзвичайно 
важливим у контексті сучасних викликів, таких як 
воєнні дії, а до цього пандемія COVID-19. Відтак, 
актуальним є пошук ефективних методик і стра-
тегій впровадження цих форматів для підвищення 
якості викладання та адаптації навчання до потреб 
здобувачів вищої освіти. 

Аналіз досліджень. Питання про змішану та 
дистанційну форми навчання ґрунтовно розгляда-
лися у наукових працях вітчизняних таких авторів: 
А. Мельник, С. Баценко, Н. Рашевська, Г. Чепур-
них, Д. Медведовська, Т. Турчина, О. Самойленко, 
В. Кухаренко, Т. Ярошенко, В. Стрельніков, 
І. Брітченко, Н. Волкова, Г. Шаглі та К. Відімська. 
У роботах зазначених дослідників висвітлено різні 
аспекти організації змішаного та дистанційного 
навчання, роль цифрових технологій, особистісно-
орієнтований підхід, а також використання ігрових 
методик у процесі викладання турецької мови.

Мета статті – є комплексне дослідження та 
обґрунтування ефективних методичних підходів 
до викладання турецької мови у змішаному та 
дистанційному форматах у закладах вищої освіти 
України. У фокусі аналізу – виявлення сучасних 
педагогічних концепцій, які забезпечують гнуч-
кість, доступність та індивідуалізацію навчаль-

ного процесу в умовах цифрової трансформації 
освіти та соціально-політичних викликів, зокрема 
воєнного стану. Стаття спрямована на узагаль-
нення теоретичних напрацювань і практичного 
досвіду впровадження інноваційних освітніх 
технологій, інтерактивних платформ, ігрових та 
ситуативних методик у процесі навчання турець-
кої мови. Особлива увага приділяється інтегра-
ції цифрових інструментів, розвитку цифрової 
компетентності викладачів і студентів, а також 
формуванню особистісно-орієнтованого підходу 
до навчання. Авторки ставлять за мету не лише 
окреслити переваги та особливості змішаного 
й дистанційного навчання, а й визначити опти-
мальні стратегії організації освітнього процесу, 
які сприятимуть підвищенню мотивації, розви-
тку іншомовної комунікативної компетентності 
та адаптації навчання до індивідуальних потреб 
здобувачів вищої освіти. Таким чином, стаття має 
на меті надати науково обґрунтовані рекомендації 
для викладачів, методистів і освітніх менеджерів 
щодо підвищення якості викладання турецької 
мови в сучасних умовах, а також сприяти подаль-
шому розвитку інноваційної освітньої екосистеми 
у вітчизняних університетах.

Виклад основного матеріалу. Викладання 
турецької мови у змішаному та дистанційному 
форматах базується на сучасних педагогічних 
концепціях, які враховують особливості цифрової 
епохи та потреби здобувачів вищої освіти у гнуч-
кому і персоналізованому навчанні. 

Змішана форма навчання чи blended learning – 
це освітня технологія, яка поєднує традиційні ауди-
торні методи навчання з інноваційними підхо-
дами електронного, дистанційного та мобільного 
навчання з метою гармонійного інтегрування тео-
ретичного та практичного компонентів освітнього 
процесу (Мельник, 2018). 



327ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

На сайті Міністерства освіти і науки України 
представлено комплексні рекомендації, спря-
мовані на ефективне впровадження змішаного 
навчання у закладах фахової та вищої освіти. 
Документ акцентує увагу на поєднанні традицій-
них аудиторних форм навчання з дистанційними 
технологіями, що дозволяє забезпечити гнучкість 
освітнього процесу, підвищити доступність освіти 
та адаптувати навчання до сучасних викликів, 
зокрема в умовах воєнного стану. В рекомендаціях 
підкреслюється важливість інтеграції цифрових 
інструментів, формування цифрової компетент-
ності викладачів і здобувачів, а також необхід-
ність системного підходу до організації змішаного 
навчання, що включає чітке планування, мето-
дичне забезпечення та моніторинг якості освіти 
(Рекомендації, 2023). Такий підхід сприяє не лише 
підвищенню ефективності освітнього процесу, 
а й розвитку інноваційної освітньої екосистеми, 
що відповідає європейським стандартам і формує 
конкуренто спроможність фахівців. 

У наукових дослідженнях можна зустріти тер-
мін «змішане навчання» у різних термінологічних 
назвах. Зустрічаються такі різновиди, як комбі-
новане навчання, перевернутий клас, інтегроване 
навчання, включене навчання, відкрите навчання. 
У 2006 році вперше на міжнародному рівні було 
узагальнено поняття змішаного навчання як поєд-
нання традиційного (очного) навчання з освітнім 
процесом, що використовує комп’ютерні техноло-
гії. У 2011 році було встановлено, що змішаним 
вважається навчання, у якому від 30% до 80% 
навчальної діяльності підтримується за допомо-
гою інформаційно-комунікаційних технологій.

С. Баценко та Н. Рашевська у своїй статті 
визначають змішану форму навчання як комплек-
сний підхід, що поєднує традиційне викладання 
з онлайн інструментами, створюючи умови для 
персоналізованого, гнучкого й більш ефективного 
навчання, яке враховує індивідуальні потреби 
здобувачів освіти, сприяє кращому засвоєнню 
матеріалу та розвитку навичок самостійності. 
Автори зазначають, що дистанційне, електронне 
та мобільне навчання не слід розглядати окремо 
від змішаного, оскільки вони є його складовими. 
Водночас дистанційне навчання не варто ото-
тожнювати зі змішаним, оскільки ці моделі від-
різняються за організаційними формами і рівнем 
використання інформаційно-комунікативних тех-
нологій (ІКТ) (Баценко, Решавська, 2024).

На думку А. Мельник змішана форма 
навчання – це поєднання традиційних (очного 
формату) занять з використанням дистанційних 
або онлайн елементів, що дозволяє інтегрувати 

аудиторну та поза аудиторну роботу з активним 
залученням ІКТ. Авторка зазначає, що такий під-
хід не обмежується простим чергуванням офлайн 
та онлайн форм навчання, а передбачає органічне 
поєднання методів і форм роботи, спрямованих 
на підвищення ефективності освітнього процесу 
та врахування індивідуальних потреб здобувачів 
освіти (Мельник, 2018). 

У статті Г. Чепурних, Д. Медведовської та 
Т. Турчини змішана форма навчання розглядається 
не просто як технічне нововведення, а як ключова 
складова навчання, що істотно змінює освітній 
процес. Автори теж наголошують, що ефектив-
ність змішаного підходу залежить від поєднання 
аудиторних занять з цифровими компонентами, 
що забезпечує доступність матеріалів та залуче-
ність здобувачів. Особлива увага приділяється 
ролі викладача, який виступає не лише джерелом 
знань, а й фасилітатором, що організує взаємодію 
між учасниками освітнього процесу (Чепурних, 
Медведовська та Турчина, 2019). 

Важливим є розгляд дистанційної форми 
навчання, яка, на відміну від змішаної, повністю 
базується на використанні ІКТ і передбачає органі-
зацію навчального процесу без безпосередньої при-
сутності учасників освітнього процесу в аудиторії. 

«Концепція розвитку дистанційної освіти в 
Україні», прийнята 20 грудня 2000 р МОН України, 
окреслює, що дистанційна освіта – це форма 
навчання, рівноцінна з очною, вечірньою, заочною 
та екстернатом, що реалізується, в основному, за 
технологіями дистанційного навчання. Це індиві-
дуальний процес набуття особою певного обсягу 
знань, умінь та навичок, а також інших компе-
тентностей, що є результатом взаємодії віддале-
них один від одного учасників освітнього процесу 
(суб’єктів і об’єктів навчання) у спеціально орга-
нізованому освітньому середовищі. Така взаємо-
дія здійснюється за допомогою сучасних ІКТ та 
передбачає реалізацію всіх компонентів навчаль-
ного процесу – цілей, змісту, методів, форм і засо-
бів навчання, контролю та оцінювання результатів. 
За цією постановою МОНУ дистанційне навчання 
охоплює як синхронні, так і асинхронні форми 
взаємодії, дозволяючи забезпечити доступність 
освіти незалежно від територіального розташу-
вання, стану здоров’я або соціальних обставин здо-
бувачів освіти. При цьому обов’язковою умовою є 
дотримання державних стандартів освіти та забез-
печення незалежного рівня якості навчального про-
цесу (Концепція розвитку, 2020: 3).

Подаймо декілька наукових визначень дистан-
ційного навчання. О. Самойленко трактує дистан-
ційну освіту як універсальну форму навчання, що 
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базується на застосуванні традиційних і новітніх 
інформаційних технологій, які створюють умови 
для вільного вибору освітніх дисциплін та діало-
гового обміну між учасниками освітнього процесу 
незалежно від їх просторового та часового розта-
шування (Самойленко, 2011). 

В. Кухаренко  розглядає дистанційну освіту 
як різновид освітньої системи, у якій переважно 
використовуються дистанційні технології для 
організації навчання, що дає змогу здобувачам 
освіти самостійно планувати свій навчальний 
процес (Кухаренко, 2002).

У своїй роботі Т. Ярошенко з одних із визна-
чень дистанційної форми навчання дає таке – це 
«нова організація освітнього процесу, основою 
якої є принцип самостійного навчання здобувача, 
коли слухачі в більшості віддалені від викладача 
в просторі й часі, проте мають можливість у будь-
який момент підтримувати діалог за допомогою 
засобів телекомунікації» (Ярошенко, 2019).

Таким чином, змішана форма навчання – це 
освітня модель, яка інтегрує традиційне очне 
навчання з використанням онлайн-інструментів та 
самостійною роботою здобувачів з електронними 
ресурсами. Воно передбачає поєднання безпосе-
редньої взаємодії учнів і викладача в аудиторії з 
дистанційними формами навчання, що забезпечує 
гнучкість у виборі часу, місця і темпу засвоєння 
матеріалу. Змішане навчання може включати різні 
варіанти поєднання: офлайн– та онлайн-заняття, 
роботу з електронними курсами, групову та інди-
відуальну діяльність, а також інтеграцію тради-
ційних підручників із цифровими матеріалами.

Дистанційна форма навчання  – це організо-
ваний освітній процес, у якому здобувач освіти 
самостійно опрацьовує навчальні матеріали, 
перебуваючи у просторі та часі, віддаленому від 
викладача, із застосуванням інформаційно-кому-
нікаційних технологій. Ця форма навчання від-
криває доступ до освіти широкому колу осіб, які 
мають обмеження для очного навчання. 

Враховуючи вищезазначені елементи здій-
снення дистанційної та змішаної форм навчання 
турецька мова гармонійно впроваджується у 
навчальний процес за допомогою різних методів 
та технологій.

Особистісно-орієнтований метод викладання 
турецької мови є невід’ємною частиною дистан-
ційної та змішаної форм навчання, оскільки орієн-
тується і враховує потреби кожного із здобувачів, 
будь-то в аудиторії чи за її межами (Стрельніков, 
Брітченко, 2013).

Один із гарних прикладів застосування дис-
танційної форми навчання – це ігрова форма вико-

нання завдання, застосування ігрової методики, 
яка одночасно дає можливість трішки розслаби-
тись, зняти напругу, а з іншого боку продовжити 
засвоювати використання та відпрацювання вже 
отриманих знань (Волкова, 2018). Для цього 
дуже зручним стане використання під час заняття 
так званої рулетки. На екрані з’являється поле 
рулетки поділене на сектори, кількість яких може 
бути різна. У центрі рулетки повідомляється осно-
вна тема, а на кожному секторі рулетки турецькою 
мовою записане завдання, прочитавши яке, здобу-
вач повинен зрозуміти його та виконати. Спочатку 
викладач за своїм бажанням об’являє слухача, 
який повинен буде виконати завдання, потім запус-
кає рулетку, яка зупиняється на певному секторі. 
Обраний здобувач вголос читає завдання, кілька 
секунд обмірковує і виконує його. Якщо напис не 
зрозумілий, то викладач допомагає з перекладом. 
Наприклад: основна тема «Gülelim. Eğlenelim» 
(Посміємось. Розважимось). На секторах рулетки 
можна записати наступні завдання: «Beş defa sol 
ayağının üstünde zıpla» (підстрибни на лівій нозі 
5 разів), «Kendine sarıl» (обійми себе), «K harfiyle 
başlayan bir nesne getir» (принеси предмет, назва 
якого починається на літеру К), «Sağ eliyle kendi 
sol kulağına dokun» (правою рукою торкнись свого 
лівого вуха) і тому подібні. Отже видно, що вико-
нуючи такі завдання, здобувачі не лише тренують 
свої граматичні та лексичні знання, а й рухаються, 
тому починають працювати їх м’язи, що є дуже 
важливим, коли людина довго сидить на одному 
місці перед комп’ютером чи телефоном. 

Такі рулетки можна робити на різні лексичні 
та граматичні теми, поєднуючи їх між собою. Або 
замінити рулетку на кольорові кубики, вибираючи 
які, здобувач дізнається про своє завдання. Можна 
тренувати, згадувати назви різних тварин, птахів, 
комах, записуючи їх особливості, вживаючи роз-
повідне речення, питання чи загадку, при цьому 
використовуючи дієприкметникову форму дієс-
лів. Здобувач, прочитавши, має назвати дану тва-
рину, комаху чи птаха турецькою мовою. Напри-
клад: «Çölün gemileridir. Bir veya iki hörgücü olan 
hayvandır. Dikenleri yemeği sever» (Кораблі пус-
телі. Тварина має один або два горби. Полюбляє 
їсти колючки), «Konuşabilen bir kuştur» (птах, 
який може розмовляти), «Bal yapan bir böcektir» 
(комаха, яка робить мед), Suda yüzen hayvan 
hangileridir? (які тварини можуть плавати у воді?), 
«Havaya fırlatınca dönmeyen şey nedir?» (що не 
повертається, коли випустиш у повітря?) А можна 
навпаки, зазначити назви тварин у завданні, а здо-
бувачі мають навести приклади їх особливостей 
турецькою мовою з використанням словотвірних 
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афіксів lı/li/lu/lü/sız/siz/suz/süz. На практиці вже 
було перевірено, що така ігрова форма проведення 
заняття дуже добре сприймається слухачами. 

Під час занять з турецької мови широко засто-
совується метод ситуаційного навчання, який 
однаково можна використовувати, як в аудиторії 
так і через зум-кімнату (Лебедик, Стрельніков, 
2020). Наприклад, здобувачам пропонується така 
ситуація: магазин побутової техніки, в якому хтось 
грає роль продавця-консультанта, а хтось покупця. 
Продавцеві необхідно розрекламувати товар, а 
покупцеві дізнатись якомога більше інформації 
про побутовий прилад. Інший варіант: декілька 
друзів їдуть за кордон на відпочинок, знімають 
готель на 7 днів, замовляють їжу, дізнаються про 
видатні місця міста, спілкуючись з місцевими 
мешканцями. Такі завдання влаштовуються після 
вивчення лексичного матеріалу на дану тематику 
та для його закріплення (Шаглі, 2025).

Змішана форма навчання активно застосо-
вується під час проведення занять з Лінгвокра-
їнознавства Туреччини, вивчаючи географічні 
особливості Турецької Республіки, її культурну 
спадщину, історичне минуле, сучасний дипло-
матичний протокол та етикет (Відімська, Тара-
сюк, Шаглі, 2025). В аудиторії використовується 
комп’ютер з проектором та екран, на якому демон-
струється візуальна складова відповідної теми та 
розказується про географічний поділ Туреччини, 
її річки, гори, озера, міста, національні та релі-
гійні свята, турецьку кухню, як змінювалась тери-
торія сучасної Туреччини, якою вона була за часів 
Османської, Візантійської імперії чи часів Сель-
джуків. Здобувачі одночасно можуть як сидіти в 
аудиторії і приймати участь в обговоренні, так і 
за екранами своїх комп’ютерів слухаючи, відпові-
даючи чи демонструючи свою презентацію через 
зум-кімнату на попередньо взяту тему. Таким 
чином усі слухачі зможуть брати активну участь 
у занятті, не дивлячись на своє місцезнаходження.

Для перевірки та оцінювання знань здобувачів 
під час дистанційної роботи можна використо-
вувати інтерактивну платформу «На урок». Цей 
інтернет ресурс можна застосовувати як вчителям 
у школах, так і викладачам у вищих навчальних 
закладах освіти. На цій платформі, зареєстрував-
шись можна створювати власні тестові завдання 
на різну кількість питань. За кожне питання за 
своїм бажанням виставляється певна кількість 
балів, але не менше одного. Кількість відповідей 
на питання також може бути відмінною від попе-
редньої кількості. Тестове завдання можна збе-
регти на цьому інтернет ресурсі для подальшого 
використання, а можна відразу виставити здобу-

вачам для проходження як під час заняття, так і 
на домашнє завдання. Оформлюючи тест викла-
дач за своїм бажанням може встановити різні пра-
вила виконання цього опитування. Наприклад: 
після обрання одного з варіантів серед відповідей, 
здобувач може одразу бачити дав він правильну 
відповідь чи ні або ж у кінці тестування будуть 
висвітлюватись усі помилки та вірні відповіді на 
запитання. Також викладач може встановити час, 
протягом якого бажано, щоб слухач пройшов тес-
тове завдання. У кінці тестування є можливість 
показати рейтинг усіх, хто завершив виконання 
завдання. За бажанням викладача також вста-
новлюється кількісна можливість проходження 
одним здобувачем одного й того ж тестового 
завдання. Якщо тест виконується під час заняття, 
в реальному часі, то викладач може зайти на свою 
сторінку на інтерактивній платформі «На урок» 
і спостерігати, як здобувачі виконують завдання: 
скільки питань ще залишилось, скільки правиль-
них відповідей, хто взагалі виконує тестування, 
а хто вже завершив і з яким результатом. Кінцеві 
результати виконаних завдань бачить як здобу-
вач, так і викладач. Таким чином викладачу не 
потрібно гаяти час на перевірку тесту. За бажан-
ням слухача краще зробити аналіз допущених 
помилок, відкривши його роботу. Також для кра-
щого засвоєння матеріалу, після першого прохо-
дження тесту у здобувачів з’являється можливість 
відповідати на ті ж питання але у форматі швидкої 
гри «Відповідності», коли на екрані з’являються 
картки із запитаннями та вірними відповідями на 
них у хаотично розташованому порядку. Потрібно 
обрати питання та відповідь на нього, натиснувши 
на ці картки почергово. Якщо картки обрані вірно, 
то вони зникнуть (Шаглі, 2025).

Одночасно це тестування можна проводити 
і в аудиторії, роздрукувавши його зі своєї сто-
рінки з сайту «На урок». Отже можна поєдну-
вати як дистанційне так і аудиторне оцінювання 
чи викладання, що є дуже важливим у наш час. 
Таким чином застосовується змішане оцінювання 
та викладання, яке може охопити більшу кількість 
здобувачів, а отже надати більше можливостей 
людям отримати освіту за будь-яких умов, голо-
вне, щоб було бажання.

Коли заняття організовані дистанційним 
чином – це дозволяє викладачам з Туреччини 
проводити їх із-за кордону, не приїжджаючи до 
України. Тому українські здобувачі мають можли-
вість практикувати свою турецьку мову та сприй-
мати носіїв мови. Під час дистанційного заняття 
у слухачів є можливість підготувати завдання за 
рахунок інтернет ресурсів і одразу виступити з 
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ним на занятті, ілюструючи свою відповідь, що 
сприймається аудиторією набагато краще, адже 
залучені і візуалізація, і слухові рецептори.

Висновки. Приймаючи виклики сьогодення, у 
життя кожного з нас, хто бажає отримати освіту або 
нову інформацію, яка розширює та розвиває наш 
світогляд, зараз дуже швидко і інтенсивно зайшло 
дистанційне навчання, яке дає змогу отримувати 
знання на відстані. У такого навчання є як пози-
тивні так і негативні сторони. Негативне те, що 
люди багато часу проводять перед екранами елек-
троприладів, мало рухаються, не мають живого 
спілкування. Але плюс у тому, що здобувачі, навіть 

за таких незвичних умов можуть отримати якісну 
освіту, не бути прив’язаними до одного місця роз-
ташування, слухати лекції українських виклада-
чів, а через 10 хвилин приймати активну участь 
на занятті носіїв іноземної мови, одночасно навча-
тись у двох вузах в різних країнах або паралельно 
проходити стажування чи вчитись по міжнародній 
програмі за кордоном і набувати для себе нового 
досвіду. Все залежить від організації самої людини. 
Для викладача ж бажано поєднувати дистанційне 
та аудиторне викладання, тобто використовувати 
змішану форму, щоб краще контролювати навчаль-
ний процес та оцінювати знання здобувачів.
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